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Жол ков ский

Марк и Жо ра: за мет ки о 
по эзии грам ма ти ки и пе ре во де

Есть два ха рак тер ных во про са, ко то рые за пол ве ка с лиш ним
за ня тий лин гвис ти кой и по эти кой мне при хо ди лось слы шать
не од но крат но. Один — в от вет на из вес тие, что я со би ра юсь за -
ни мать ся та ким-то тек стом (сло вом, язы ком, ав то ром), — “А что
там раз би рать?!” Вто рой — по оз на ком ле нии с раз бо ром — “И
от ку да лю ди бе рут та кие ин те рес ные тек сты (сло ва, язы ки...)?!”

Ну, пер вый во прос не так уж не леп, про сто за да ет ся он
обыч но с не пра виль ной ин то на ци ей. Раз би рать все гда есть
что — важ но по нять, что имен но в дан ном тек сте взы ва ет об ис -
сле до ва тель ском вни ма нии. А вто рой — в сущ но сти, не столь ко
во прос, сколь ко вопль пло хо скры той оби ды: на до же, ока зы ва -
ет ся там бы ло что раз би рать, а я про зе вал, и ла ко мый ку сок дос -
тал ся это му на ха лу!

Как из вест но, удач но по став лен ный во прос — по ло ви на
от ве та. Час то та кой во прос ка са ет ся ка кой-то крас но ре чи вой
не пра виль но сти по эти че ско го тек ста, то го, что Майкл Риф -
фа терр на звал не грам ма тич но стью (ungrammaticality). Пред -
ла гае мый раз бор по свя щен тон ко стям по эзии грам ма ти ки на
при ме ре од ной пес ни Жор жа Брас сен са (1921—1981) и ее пе -
ре во да кис ти Мар ка Фрейд ки на (1953—2014).
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1. Пес ню Брас сен са “Le nombril des femmes d’agents” (1956)1 я ус -
лы шал и по лю бил в да ле кие 60е го ды, но раз би рать ее ни ко гда не
ду мал. А на ду мал не дав но, в эн ный раз слу шая по Ин тер не ту пес -
ни Фрейд ки на, с ко то рым пунк тир но дру жил по след ние два дцать
лет его жиз ни и ко то ро го мне с тех пор страш но не хва та ет. Од но
из этих нос таль ги че ских про слу ши ва ний при шлось на день его
ро ж де ния, 14 ап ре ля 2024 го да, и мне за хо те лось чем-ни будь по ра -
до вать тень Мар ка. В па мя ти по че му-то всплы ла брас сен сов ская
пес ня о пуп ках жен по ли цей ских, про ко то рую все гда пом ни лось,
что ее от ли ча ет ка кой-то эф фект ный по эти че ский вы верт. Я не -
мед лен но по слу шал ее сна ча ла в ис пол не нии Брас сен са, чей вы -
верт с чув ст вом за кон но го удов ле тво ре ния опо знал, а за тем в пе -
ре во де и ис пол не нии Фрейд ки на2, с гор до стью за ко то ро го
убе дил ся, что за вет ный вы верт был до не сен им до оте че ст вен но -
го по тре би те ля без по терь, ес ли не с пре вы ше ни ем.

Что бы пе рей ти к раз бо ру, вы пи шу тек сты ори ги на ла и пе -
ре во да.

Le nombril des femmes d’agents
Voir le nombril de la femme d’un flic
N’est certainement pas un spectacle
Qui, du point de vue de l’esthеtique
Puisse vous еlever au pinacle.
Il y eut pourtant, dans le vieux Paris
Un honngte homme sans malice
Brslant de contempler le nombril
De la femme d’un agent de police.

“Je me fais vieux, gеmissait-il
Et, durant le cours de ma vie,
J’ai vu bon nombre de nombrils
De toutes les catеgories:
Nombrils d’femm’s de croqu’-morts, nombrils
D’femm’s de bougnats, d’femm’s de jocrisses,
Mais je n’ai jamais vu celui
De la femme d’un agent de police”.

“Mon pfre a vu, comme je vous vois,
Des nombrils de femmes de gendarmes.
Mon frfre a gostе plus d’une fois
De ceux des femmes d’inspecteurs les charmes.
Mon fils vit le nombril de la souris
D’un ministre de la Justice.
Et moi, je n’ai mgme pas vu le nombril
De la femme d’un agent de police”.

Ainsi gеmissait en public
Cet honngte homme vеnеrable,
Quand la lеgitime d’un flic
Tendant son nombril secourable
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Lui dit “je m’en vais mettre fin
B votre pеnible supplice,
Vous faire voir le nombril enfin
De la femme d’un agent de police”.

“Allеluia!” — fit le bon vieux, —
“De mes tourments voici la trgve.
Graces soient rendues au Bon Dieu
Je vais rеaliser mon rgve”.
Il s’engagea, tout attendri
Sous les jupons de sa bienfaitrice
Braquer ses yeux sur le nombril
De la femme d’un agent de police.

Mais, hеlas! Il еtait rompu
Par les effets de sa hantise.
Et comme il atteignait le but
De cinquante ans de convoitise,
La mort, la mort, la mort le prit
Sur l’abdomen de sa complice.
Il n’a jamais vu le nombril
De la femme d’un agent de police.

Пу пок же ны со труд ни ка по ли ции
I Нет слов, пу пок же ны мен та

с по зи ций чис то го ис кус ст ва —
кар ти на, в сущ но сти, не та,
что воз вы ша ет ум и чув ст ва.
Но я слы хал про ста ри ка,
чьи со кро вен ные ам би ции
сво ди лись к зре ли щу пуп ка
же ны со труд ни ка по ли ции.

II “Мой путь по жиз ни был та ков, —
взды хал чу дак се до го ло вый, —
что ви дел сот ни я пуп ков
раз лич ных клас сов и со сло вий.
Я свой умел со брать на лог
с ари сто кра та и с пат ри ция,
но не дал Бог уз реть пу пок
же ны со труд ни ка по ли ции.

III Отец ви дал в сво ем се ле
пуп ки суп руг жан дар мов бра вых.
Брат знал од ну вдо ву в Шат ле,
с ко то рой жил ин спек тор нра вов.
Сын был весь ма на ко рот ке
с же ной со вет ни ка юс ти ции,
а я лишь гре зил о пуп ке
же ны со труд ни ка по ли ции!”
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IV Так горь ко се то вал он вслух
сре ди тол пы са мо до воль ной,
ко гда раз дал ся го лос вдруг
од ной кра сот ки сер до боль ной:
“Пус кай был рок к те бе жес ток,
я все воз дам те бе сто ри цею —
я по ка жу те бе пу пок
же ны со труд ни ка по ли ции!”

V Вспо тев от ра до сти, ста рик
в экс та зе крик нул: “Ал ли луйя!
Гря дет, гря дет же лан ный миг!”
И к ней под юб ку, тор же ст вуя,
по лез до б ряк, меч той вле ком,
за быв при ли чия кон ди ции,
чтоб ус ла дить свой взор пуп ком
же ны со труд ни ка по ли ции.

VI Но был бед ня га из ну рен
боль ной фан та зи ей сво ею —
ведь как-ни как пол ве ка он
про вел в стра дань ях за идею.
И смерть на стиг ла чу да ка
под гру дой дам ской аму ни ции,
и не уви дел он пуп ка
же ны со труд ни ка по ли ции.

2. Что тут раз би рать? В об щем слу чае ис сле до ва тель дол жен
пре ж де все го за дать ся имен но этим во про сом: где в рас смат ри -
вае мом тек сте та не грам ма тич ность, ко то рая де ла ет его ху до -
же ст вен но ин те рес ным и обе ща ет по мочь в рас кры тии его сек -
ре тов. Но пе ре до мной этот во прос не сто ял — бы ло яс но, что
речь долж на пой ти о за пав шем мне в па мять сло вес ном фо ку се.

В чем же он со сто ит? Ес ли го во рить о рус ском пе ре во де
пес ни, то грам ма ти че ски не ук лю жа реф рен ная (= за мы каю щая
все шесть вось ми сти ший) це поч ка из че ты рех су ще ст ви тель -
ных, в ко то рой ка ж дое сле дую щее яв ля ет ся не со гла со ван ным
оп ре де ле ни ем в ро ди тель ном па де же к пре ды ду ще му: пу пок —
же ны (Р. п.) — со труд ни ка (Р. п.) — по ли ции (Р. п.). Та кое на ни -
зы ва ние ге ни ти вов счи та ет ся тя же лым, и его ре ко мен ду ет ся
из бе гать да же в де ло вой про зе, а уж тем бо лее в по эзии, осо -
бен но ес ли, как в дан ном слу чае, це поч ка су ще ст ви тель ных не
раз но об ра зит ся при ла га тель ны ми (ти па пу пок хо ро шень кой же -
ны зна ко мо го со труд ни ка ме ст ной по ли ции).

В ори ги на ле это на ни зы ва ние чет ко про пи са но еще и трой -
ным по вто ром пред ло га de (пе ре во ди мо го рус ским Р. п.): le
nombril / De la femme d’un agent de police, од но вре мен но и утя же -
ляю щим, и про яс няю щим, то есть об лег чаю щим, кон ст рук -
цию. И, в обо их слу ча ях, на ее под чер ки ва ние ра бо та ет ан жам -
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бе ман — стро ко раз дел, от ре заю щий се рию из трех за ви си мых
су ще ст ви тель ных от са мо го глав но го (пуп ка = le nombril) и по -
даю щий ее в ви де от дель ной за клю чи тель ной стро ки. Прав да,
в ори ги на ле по след ний член це поч ки, agent de police, не столь
тя же ло ве сен, как во фрейд кин ском пе ре во де: во-пер вых, это
го то вое тер ми но ло ги че ское сло во со че та ние, вос при ни маю -
щее ся поч ти как од но сло во3; а, во-вто рых, грам ма ти че ское
отно ше ние ме ж ду его чле на ми не то ж де ст вен но двум пре ды ду -
щим (там — от но ше ние “при над леж но сти”, тут — “спе циа ли за -
ции”). Та ким об ра зом, пе ре во дчик да же не сколь ко уси ли ва ет
рас смат ри вае мый эф фект — в ду хе об щей ус та нов ки ори ги на ла
на иг ру с “гро мозд кой мо но тон но стью”.

Не де ла ем ли мы, од на ко, из му хи сло на, при да вая столь
важ ное зна че ние ед ва за мет ным тон ко стям тек ста? Ну, во-
пер вых, Брас сенс и во об ще был мас те ром сти ли сти че ских
“кун штю ков”,4 а, во-вто рых, ме сто для ме та по эти че ских рас -
су ж де ний на хо дит ся в пер вом же чет ве ро сти шии пе сен ки
(по свя щен ной вро де бы бо лее низ мен ной те ма ти ке):

Нет слов, пу пок же ны мен та / с по зи ций чис то го ис кус ст ва — /
кар ти на, в сущ но сти, не та, что воз вы ша ет ум и чув ст ва.

Voir le nombril de la femme d’un flic / N’est certainement pas un
spectacle / Qui, du point de vue de l’esthеtique / Puisse vous еlever au
pinacle (бег ло от ме чу и ост ро ум ную риф му к “эс те ти ке” — сло во
flic, то есть “мент”, с чем, увы, не идет в срав не ние кли ши ро ван -
ная рус ская па ра чув ст ва / ис кус ст ва).

3. Ес ли со гла сить ся, что на ли чие не кой грам ма ти че ской стран -
но сти ус та нов ле но, то на сту па ет оче редь сле дую ще го во про са —
о ее функ ции в тек сте, или, вы ра жа ясь по-зо щен ков ски: че го хо -
тел ав тор ска зать этим на гро мо ж де ни ем ге ни ти вов?

Как уже го во ри лось, глав ное — за дать пра виль ный во прос,
и от ве ты не за ста вят се бя ждать. Пер вым в го ло ву при хо дит
са мое об щее ис тол ко ва ние: в тек сте о police / по ли ции тя же -
лая кон ст рук ция мо жет про чи ты вать ся как па ро ди ро ва ние
за нуд но го сло га бю ро кра ти че ских про то ко лов и во об ще уд ру -
чаю ще го дав ле ния вла сти, что до ка кой-то сте пе ни под кре п -
ля ет ся упо ми на ни ем (в стро фе III) еще и ин спек то ра нра вов и
со вет ни ка юс ти ции.

И это все? Не по ис кать ли — ру ко во дству ясь эв ри сти че ским
пра ви лом, что мел кое от кло не ние от нор мы, ско рее все го, сиг -
на ли зи ру ет о чем-то глав ном в ху до же ст вен ной струк ту ре це ло -
го, — че го-то еще? Для это го на до за дать ся во про сом, в чем же
со сто ит глав ное, и от вет опять-та ки на пра ши ва ет ся.

В пе сен ке рас ска зы ва ет ся о дол го вре мен ных — и, в кон це
кон цов, тра ги ко ми че ски без ус пеш ных — ста ра ни ях ге роя осу -
ще ст вить до воль но-та ки скром ную меч ту, и да же не столь ко
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ста ра ни ях, сколь ко же ла ни ях, жи во пи са ние ко то рых пе ре би -
ва ет ся све де ния ми о мно го чис лен ных не дос та точ ных при -
бли же ни ях к це ли: о ли це зре нии ге ро ем со тен пуп ков жен -
щин раз лич ных со сло вий и про фес сий, но не ис ко мых
пуп ков жен ря до вых по ли цей ских, а так же о го раз до боль ших
ус пе хах на сек су аль ном фрон те, но не са мо го зло по луч но го
ге роя, а ря да его близ ких род ст вен ни ков.

Ины ми сло ва ми, на уров не как фа бу лы, так и по ве ст во ва ния
при ме ня ет ся при ем ре тар да ции, мно го крат но от кла ды ваю щей
дос ти же ние же лан ной це ли. Но ес ли та ков сю жет, то со от но -
ше ние с ним гро мозд кой це поч ки ге ни ти вов в реф рен ных
стро ках всех строф пред ста ет дос та точ но про зрач ной ико ни -
че ской его про ек ци ей: сю жет ной труд но сти дос ти же ния це ли
вто рит тя жесть клю че вой грам ма ти че ской кон ст рук ции.

В све те это го бо лее глу бо ко го пе ре нос но го ос мыс ле ния
чис то, ка за лось бы, фор маль ной син так си че ской де та ли, эк -
зи стен ци аль ные обер то ны об ре та ет и се ман ти ка ге ни ти ва —
той мор фо ло ги че ской ка те го рии, ко то рая под верг ну та тут
на стой чи во му по вто ре нию. Од ним из са мых об щих зна че ний
ро ди тель но го па де жа яв ля ет ся зна че ние “при над леж но сти,
соб ст вен но сти, об ла да ния”, ка ко вое и реа ли зо ва но здесь бо -
лее или менеe бу к валь но: речь идет о пуп ках, “при над ле жа -
щих” (в ка че ст ве час тей те ла) жен щи нам, ко то рые “при над -
ле жат” (в рам ках суп ру же ских от но ше ний) сво им мужь ям,
“при над ле жа щим” (в ро ли слу жа щих го су дар ст вен но го уч ре -
ж де ния) к ин сти ту ту по ли ции. Та ким об ра зом, на грам ма ти -
че ском уров не дра ма ти зи ру ет ся фру ст ра ция имен но “об ла да -
ния”, об ра зую щая сю жет ное яд ро пес ни.

До бав лю, что то “ото дви га ние”, при по мо щи ко то ро го во -
пло ща ет ся — в сю же те и в грам ма ти ке — “фру ст ра ция же ла -
ний”, по лу ча ет свое об раз ную раз ра бот ку и на уров не тро пи ки.
Вы ше мы за го во ри ли о пе ре нос ном смыс ле ге ни тив ной кон ст -
рук ции, но мас тер-тро пом пес ни, ее цен траль ным об раз ным
хо дом, яв ля ет ся, ко неч но, ко ми че ская под ме на бо лее ес те ст -
вен но го, но и бо лее за прет но го фи зи че ско го об ла да ния — об -
ла да ни ем бо лее суб ли ми ро ван но-эс те ти зи ро ван ным, но и бо -
лее “из вра щен ным”: су гу бо “ви зу аль ным, ву ай е ри ст ким”.
Это му вто рит ме то ни ми че ская под ме на ес те ст вен но го, и по то -
му та буи ро ван но го, пред ме та сек су аль но го во ж де ле ния — ва ги -
ны гео мет ри че ски на по ми наю щим ее, но от но си тель но при -
стой ным пуп ком. Тем са мым и на тро по ло ги че ском уров не
дос ти га ет ся эф фект “ото дви га ния” — не за ви си мо от то го, по -
ни мать ли фик са цию ге роя на пуп ках как его ре аль ный пси хо -
ло ги че ский сдвиг или как про зрач ную ус лов ность гри ву аз но го
по ве ст во ва ния, в ко то ром речь пе рио ди че ски сби ва ет ся с ли -
це зре ния пуп ков на пол ное сек су аль ное об ла да ние же на ми раз -
лич ных пред ста ви те лей вла сти.
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Кста ти, по ку ше ние на вла ст ные ин сти ту ты — не отъ ем ле -
мая со став ляю щая озор ной по эти ки Брас сен са, и здесь, как и в
дру гих его пес нях, она вы сту па ет в со че та нии с ус та нов кой на
иро ни че ский под рыв сек су аль но го и ино го эти кет но го бла го -
нра вия. Не да ром роль ге роя со мни тель но го сю же та о пуп ках
воз ла га ет ся (в I, 5—6) на поч тен ную с XVII ве ка фи гу ру honngte
homme sans malice, “доб ро по ря доч но го че ло ве ка”, пред ста ви те -
ля le vieux Paris, “ста ро го Па ри жа”. А до не ко то рой сте пе ни ан -
ти вла ст ная те ма да же до ми ни ру ет: в реф рен ных стро ках на по -
след нем, са мом “ото дви ну том” и, зна чит, труд но до ся гае мом
мес те сто ит не пу пок, а по ли ция, так что, рас су ж дая бу к ва ли ст -
ски, это на нее так и не уда ет ся по ку сить ся ге рою.

Но в це лом пе сен ка — не толь ко и не столь ко о по пыт ках
сек су аль но го тор же ст ва над вла стя ми пре дер жа щи ми, сколь -
ко о тур де фор сах вла де ния по эти че ской ре чью. При смот -
рим ся же бо лее вни ма тель но к сло вес ной эк ви либ ри сти ке
Брас сен са и то му, как справ ля ет ся с ее пе ре во дом на язык
род ных осин Фрейд кин. Со сре до то чим ся, пре ж де все го, на
ге ни тив ных кон ст рук ци ях.

4. Пу пок по яв ля ет ся в пер вой же стро ке I стро фы — в со ста ве
срав ни тель но скром ной, трех член ной це поч ки le nombril de la
femme d’un flic, “пу пок же ны мен та”. До пол ной че ты рех член но -
сти (le nombril / De la femme d’un agent de police) де ло дой дет толь -
ко в кон це стро фы.

Во II стро фе гус то та ге ни тив ных це по чек с пуп ка ми на рас та -
ет — 3—6: [J’ai vu bon] nombre de nombrils / De toutes les categories, /
Nombrils de femmes de croque-morts, / Nombrils de femmes de bougnats, de
femmes de jocrisses, “[Я ви дел не ма лое] чис ло пуп ков лю бых ка те го -
рий, пуп ки жен мо гиль щи ков, пуп ки жен уголь щи ков, жен ли це -
де ев”. За од но вы да ет ся ка лам бур II, 3: nombril, “пу пок” / nombre,
“чис ло”, — на пра ши ваю щий ся, но ост ро ум но мо ти ви ро ван ный
упо ром на мно же ст вен ность пуп ков.

Не ос ла бе ва ет ин тен сив ность це по чек и в сле дую щей стро -
фе III, 2: Des nombrils de femmes de gendarmes, “пуп ки жен жан дар -
мов”; III, 5—6: le nombril de la souris / D’un ministre de la Justice, “пу -
пок мыш ки [= лю бов ни цы] ми ни ст ра юс ти ции”. А в стро ках III,
4—5 дос ти га ет ся но вый уро вень син так си че ской изо щрен но -
сти: [Mon frfre a gostе plus d’une fois] De ceux des femmes d’inspecteurs
les charmes, букв. “[мой брат от ве дал бо лее чем один раз] пре лес -
ти та ко вых [то есть пуп ков] жен ин спек то ров”, при чем сло во
charmes, “пре лес ти”, вы не се но в ко нец фра зы, — го ло во кру жи -
тель ный ги пер ба тон, вто ря щий дру гим прие мам утя же ле ния
син так си са5.

В IV стро фе в дей ст вие всту па ет сер до боль ная вла де ли ца
ис ко мо го пуп ка, по даю щая ге рою на де ж ду на сча ст ли вую раз -
вяз ку, и син так си че ская на пря жен ность спа да ет: по ми мо че ты -
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рех член но го фи на ла, здесь фи гу ри ру ет лишь од на дву член ная
це поч ка IV, 3: la lеgitime d’un flic, “за кон ная [суп ру га] мен та”.

В V эта эй фо ри че ская лег кость со хра ня ет ся, и един ст вен ным
кив ком в сто ро ну ге ни тив ных слож но стей яв ля ет ся дву член ная,
но ин вер ти ро ван ная и на ро чи то воз вы шен ная фра за V, 2: De mes
tourments voici la trgve, букв. “мо их му че ний вот пе ре рыв”.

А в за клю чи тель ной VI стро фе не ко то рая, хо тя и не мак -
си маль ная — трех член ная — слож ность воз вра ща ет ся, но
опять-та ки на ином сло вес ном ма те риа ле, не же ли на вяз шие в
зу бах пуп ки: VI, 3—4 [il atteignait] le but / De cinquante ans de
convoitise, “[он дос ти гал] це ли пя ти де ся ти лет во ж де ле ния”.

5. Что же де ла ет Фрейд кин? В пол ном со гла сии со сво им про -
грамм ным пре ди сло ви ем он, где мож но, ста ра ет ся ско пи ро вать
эф фек ты ори ги на ла, кое-где вы ну ж ден ус ту пить ему в вир ту оз -
но сти и пы та ет ся воз мес тить эти по те ри свои ми соб ст вен ны ми
кун штю ка ми в дру гих мес тах.

В 1й стро ке I стро фы пе ре вод: [Нет слов,] пу пок же ны
мен та... — аде к ват ный эк ви ва лент le nombril de la femme d’un flic
ори ги на ла. А пя ти член ная ге ни тив ная кон ст рук ция в I, 6—8
[ам би ции сво ди лись к] зре ли щу пуп ка же ны со труд ни ка по ли -
ции сра зу же бе рет са мую вы со кую но ту на этой шка ле — да же
вы ше, чем где-ли бо в ори ги на ле.

Во II стро фе гус то та ге ни тив ных це по чек ни же, чем в ори -
ги на ле, а тя жесть един ст вен ной трех член ной по сле до ва тель -
но сти ос лаб ля ет ся сло вес ны ми пе ре бив ка ми: [ви дел] сот ни я
пуп ков раз лич ных клас сов и со сло вий. Но не пе ре во ди мый ка лам -
бур nombre / nombril (II, 3) ком пен си ру ет ся вве де ни ем ко щун ст -
вен ной внут рен ней риф мы но не дал Бог уз реть пу пок (II, 7).

В сле дую щей стро фе трех член ные фраг мен ты III, 1—2:
пуп ки / суп руг жан дар мов бра вых и III, 6: же ной со вет ни ка юс -
ти ции дер жат ся бо лее или ме нее на уров не ори ги на ла, но ни -
че го по доб но го вир ту оз ной ин вер сии в стро ках III, 4—5 ори -
ги на ла в пе ре во де нет.

В IV стро фе ге ни тив ная кон ст рук ция во об ще есть толь ко
в реф ре не, за то в IV, 5 еще раз про хо дит внут рен няя риф ма
Пус кай был рок к те бе жес ток (пе ре кли каю щая ся с II, 7).

В V, 6 дву член ный, но за то ин вер ти ро ван ный и лек си че ски
тя же лый ге ни тив ный обо рот [за быв] при ли чия кон ди ции в
чем-то схо ден с V, 2 ори ги на ла: De [mes] tourments [voici] la trgve,
“<мо их> му че ний <вот> пе ре рыв”.

В за клю чи тель ной VI стро фе ге ни тив ных кон ст рук ций то -
же нет ни где, кро ме фи наль ных строк.

В це лом ге ни тив ный ди зайн тек ста пе ре дан близ ко к ори -
ги на лу, с не зна чи тель ны ми по те ря ми как его сред ней ин тен -
сив но сти, так и не ко то рых осо бых эф фек тов, — по те ря ми, ко -
то рые смяг ча ют ся ря дом ком пен са тор ных на хо док. Но к
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это му об щий ба ланс со от вет ст вий не сво дит ся. В од ном су ще -
ст вен ном от но ше нии пе ре вод бо га че ори ги на ла, в дру гом —
не по пра ви мо бед нее.

6. Бо га че он в об лас ти риф мов ки. Все стро фы ори ги на ла вен -
ча ет реф рен ная ге ни тив ная строч ка, кон чаю щая ся сло вом
police, с ко то рым со от вет ст вен но риф му ют ся жен ские клау зу -
лы всех шес тых строк. Кро ме то го, в ря де строф под риф мой
сто ит клю че вое сло во nombril, и в ре зуль та те по вы ша ет ся
про цент муж ских рифм на -i(l); бо лее то го, на муж ское и жен -
ское [i] риф му ют ся и не ко то рые дру гие стро ки, так что в це -
лом 30 рифм из 48 — риф мы на этот глас ный.

А что в пе ре во де? В нем нет ка кой-то од ной до ми нант ной
риф мы, но со хра не на ос нов ная риф мен ная схе ма ори ги на ла:
реф рен ная клау зу ла по ли ции в вось мых стро ках всех строф и точ -
ная риф ма к ней в шес тых. Но рус ский ге ни тив по ли ции, в от ли -
чие от фран цуз ско го police, — клау зу ла дак ти ли че ская, а не хо реи -
че ская, и в ре зуль та те дак ти ли че ски ми ока зы ва ют ся все шес тые
и вось мые стро ки тек ста. А в со че та нии с му зы каль ным рит мом
пес ни под уда ре ние по па да ют и по след ние глас ные этих строк,
при да вая кон цов кам строф двой ст вен ное, как бы скан ди рую щее,
од но вре мен но дак ти ли че ское и муж ское, зву ча ние: по лИ циИ.

И в риф му к так оз ву чен ной по ли ции по став ле ны поч ти ис -
клю чи тель но ино стран ные за им ст во ва ния, с ха рак тер ны ми
кон но та ция ми вы ис кан но сти и важ но сти: ам би ции, пат ри ция,
юс ти ции, кон ди ции, аму ни ции. К ним при мы ка ет ис кон но рус -
ское, но ар хаи че ское и по то му то же ав то ри тет ное — сто ри цею.

Ве ро ят ным ис точ ни ком та кой се рии рифм — и, со от вет ст -
вен но, ее ин тер тек сту аль ным фо ном — пред став ля ют ся два
“во ен ных афо риз ма” Прут ко ва-сы на:

11. Да бу дет це лью сол дат ской ам би ции / Точ ная при гон ка
аму ни ции!

61. При ви де ис прав ной аму ни ции / Как пре зрен ны все кон -
сти ту ции!6

Они за да ют поч тен ный по эти че ский пре це дент по доб ной
риф мов ки и ак ти ви зи ру ют ее ан ти служ би ст ский по тен ци ал.
И в обо их фи гу ри ру ет аму ни ция, у Брас сен са от сут ст вую щая,
а Фрейд ки ным ост ро ум но вы дан ная не по ли цей ско му, а его
же не — в ро ко вой стро ке VI, 6, где ге рой гиб нет под гру дой дам -
ской аму ни ции. Осо бен но при ме ча те лен вто рой прут ков ский
афо ризм с его не точ ной риф мой, ико ни че ски пе ре даю щей
“не строе вую” при ро ду всех кон сти ту ций7; но в пе ре во де брас -
сен сов ской пес ни это му эф фек ту мес та не на хо дит ся.

Ка ков ку му ля тив ный ре зуль тат ре ор га ни за ции риф мов ки,
пред при ня той пе ре во дчи ком? По мень шей ме ре че ты рех -
слой ный:
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— в об ще сти ли сти че ском пла не она под твер жда ет пре тен -
зии тек ста на вир ту оз ность;

— на уров не те ма ти ки она ес те ст вен но ак ком па ни ру ет ан -
ти вла ст ной со став ляю щей тек ста;

— в пла не ико ни за ции “от кла ды ва ния” ус та нов ка на дак ти -
ли че ские клау зу лы еще боль ше от тя ги ва ет ко нец, а про тас ки -
ва ние не за кон ных муж ских соз да ет драз ня щую ил лю зию его
дос ти жи мо сти;

— лек си че ское на стоя ние на вар ва риз мах иг ри во ак цен ти -
ру ет “ино стран ность” пе ре во ди мо го сю же та и тек ста8.

7. С ино стран но стью пес ни свя за на и од на су ще ст вен ная по -
те ря, не  вос пол ни мая в пе ре во де. Как ука зы ва ет в при ме ча -
нии к сво ей вер сии пе ре во дчик,

cтихотворная фор ма и сю жет этой пес ни па ро ди ру ют сти хо -
тво ре ние “Кар кас сон” (“Carcassonne”) фран цуз ско го по эта и
шан со нье Гюс та ва На до (Gustave Nadaud, 1829—1893)9.

Сю жет дей ст ви тель но очень по хож на брас сен сов ский:

Ста рый кре сть я нин все гда меч тал уви деть Кар кас сон, жем -
чу жи ну фран цуз ско го сред не ве ко вья, но ни ко гда там не бы -
вал, не смот ря на его срав ни тель ную бли зость — рас стоя ние
все го в пять льё. Рас сказ чик (= ли ри че ское “я” сти хо тво ре ния)
бе рет ся от вес ти его ту да, но на пол пу ти тот уми ра ет, так и не
уви дев Кар кас со на (Il mourut ` moitiе chemin: / Il n’a jamais vu
Carcassonne!).

Чем же, по ми мо са мой об щей па ро дий ной опо ры на по -
эти че скую тра ди цию, этот пре-текст обо га ща ет пес ню Брас -
сен са? Ду маю, что он встраи ва ет ся в ее смы сло вую струк ту ру
са мым не по сред ст вен ным об ра зом.

От сыл ка к бай ке про ста ри ка кре сть я ни на, не спо до бив ше -
го ся уви деть Кар кас сон в сти хо тво ре нии На до, до бав ля ет еще
од но зве но к се рии “ото дви га ний, от кла ды ва ний”, ко то рым
под вер га ет ся ста рик-ву ай ер Брас сен са. Зве но это не фа буль -
ное и не по ве ст во ва тель ное, а ин тер тек сту аль ное, бо лее все го
близ кое к то му тро по ло ги че ско му зве ну, ко то рое мы ус мот ре -
ли в под ме не сек су аль ной бли зо сти — ву ай е ри ст кой. Пе ред на -
ми, так ска зать, ин тер тек сту аль ный троп: “про вал по пы ток
уви деть пу пок по до бен про ва лу по пы ток уви деть Кар кас сон”,
чем, кста ти, под кре п ля ет ся и ус та нов ка не на фи зи че ское об -
ла да ние, а на эс те ти че ское ли це зре ние.

Но что де лать пе ре во дчи ку? По по во ду про бле мы с фран -
цуз ски ми под тек ста ми дру гой пес ни Брас сен са (“Баш ма ки
Еле ны”) Фрейд кин пи шет:
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Как мож но пе ре дать в по эти че ском пе ре во де этот фольк -
лор ный кон текст, без ко то ро го пес ня во об ще не по нят но про
что <...>? Ни как.

И даль ше:

Или еще один из ог ром но го мно же ст ва при ме ров: ед ва ли
не са мая луч шая и зна ме ни тая пес ня Брас сен са — “Supplique
pour gtre enterrе ` la plage de Sfte” (“Прось ба быть по хо ро нен -
ным на пля же в Се те”) — по раз ме ру, по стро фи ке и от час ти по
те ма ти ке и со дер жа нию в точ но сти сов па да ет с хре сто ма тий -
ным “Мор ским клад би щем” По ля Ва ле ри, ко то рое во Фран ции
<...> зна ют все со школь ной ска мьи. Это как, до пус тим, кто-то из
со вре мен ных рус ских по этов на пи сал бы сти хо тво ре ние, по
фор ме и раз ме ру в точ но сти по вто ряю щее “Бо ро ди но”. Ра зу ме -
ет ся, та кое сов па де ние долж но ро ж дать оп ре де лен ные ас со циа -
ции и взаи мо свя зи, на ко то рые ав тор рас счи ты ва ет, а у рус ско -
го чи та те ля “Прось бы...” та ких ас со циа ций не воз ник нет, хоть
встань пе ре во дчик на уши. Для их вос про из ве де ния про сто нет
ме ха низ мов10.

Та ки пло хо. Но фи ло ло ги че ская муд рость гла сит, что ин тер -
текст, как и элек трон (а до не го атом), не ис чер па ем. Ка ким-то
об ра зом у вся ко го тек ста об на ру жи ва ет ся пре-текст. Вчи ты ва -
ясь в сти хо тво ре ние На до, по сте пен но осоз на ешь, что его сю -
жет ная кан ва не столь уж бес пре це дент на. Мо тив смер ти на
по ро ге Кар кас со на — од на из ва риа ций на те му, по пу ляр ную в
со вре мен ной Рос сии в ви де фор му лы “Уви деть Па риж и уме -
реть” (оши боч но при пи сы вае мой Илье Эрен бур гу)11, ко то рая
вос хо дит к ана ло гич ной бо лее ста рой, “не апо ли тан ской”, фор -
му ле, из вест ной в Ита лии с XVIII ве ка, а ев ро пей скую из вест -
ность при об рет шей в XIX ве ке бла го да ря, сре ди про че го, днев -
ни ко вой за пи си Гё те:

О рас по ло же нии го ро да и его кра со тах, час то опи сы вае мых
и про слав ляе мых, ни сло ва. “Vedi Napoli e poi muori!” — го во рят
не апо ли тан цы. “Уви деть Не аполь и уме реть!” [...sagen sie hier:
“Siehe Neapel und stirb!”]12.

Эту за пись ве ли кий не мец за нес в свой пу те вой днев ник в Не -
апо ле 2 мар та 1787 го да, но опуб ли ко вал лишь три дцать лет
спус тя, в кни ге “Италь ян ское пу те ше ст вие” (а умер еще пят -
на дца тью го да ми поз же, у се бя в Вей ма ре). В даль ней шем ме -
ж ду на род ную из вест ность при об рел так же “па риж ский” ва -
ри ант фор му лы, по всей ве ро ят но сти, зна ко мый и Гюс та ву
На до, ко то рый ори ги наль но ос ве жил его, за ста вив сво его ге -
роя уме реть не по сле, а до по се ще ния го ро да сво ей меч ты.
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Од ной из не дав них рус скоя зыч ных ва риа ций на эту те му
ста ла пес ня “Па риж” (2012), фраг мен ты из ко то рой не от ка -
жу се бе в удо воль ст вии про ци ти ро вать:

Вот ты мне все вре мя го во ришь: / Я так хо чу уви деть Па риж, /
Хо чу хоть глаз ком по смот реть, / Уви деть Па риж и уме реть. / А я
от ве чаю те бе: / Пу тев ка сто ит ты ся чу у. е. / И ес ли ты так хо -
чешь уме реть, / Де шев ле ведь Рос сию по смот реть / <...> / И мо -
жешь, суч ка, свой Па риж смот реть, / А я хо чу в Рос сии уме реть! /
Впе ред, Рос сия! / Па риж — гов но!13

Не знаю, как реа ги ро вал (бы) на этот “Па риж” Марк, но по ла -
гаю, что со гла сил ся бы, что бла го да ря по доб ным из во дам его
вер сия брас сен сов ской пес ни о пуп ках жен по ли цей ских зву -
чит не в пол ной ин тер тек сту аль ной пус то те.

Тем бо лее что в ши ро ком ар хе ти пи че ском пла не все это ва -
риа ции на то пос Мои сея, по сле со ро ка лет ски та ний уви дев ше -
го зем лю обе то ван ную, но не во шед ше го в нее (вспом ним,
кста ти, оп по зи цию “ву ай е ризм / фи зи че ское об ла да ние”)14.

Кста ти, пе сен ка о пуп ках жен по ли цей ских — не един ст вен -
ная ва риа ция Брас сен са на те му “Кар кас со на” На до. Еще в 1953
го ду в его ро ма не “La Tour des miracles” (“Баш ня чу дес”) по яв -
ля ет ся сти хо тво ре ние “Il n’a pas eu la chaude pisse” (“У не го не
бы ло трип пе ра / го но реи”)15, по стро ен ное по той же сю жет -
ной схе ме: чу да ко ва тый ге рой меч та ет за по лу чить трип пер, но
уми ра ет в хо де по пыт ки ли ри че ско го “я” по де лить ся с ним
этой за ра зой16. Все три тек ста (один — На до и два соб ст вен -
ных) ис пол ня лись Брас сен сом на один и тот же мо тив, по-ви -
ди мо му со чи нен ный не им са мим, а Эже ном Ме теа ном17.

Что же де ла ет этот мо тив на столь ко под хо дя щим ко всем
трем тек стам, что Брас сен су не по тре бо ва лось раз но об ра -
зить свой му зы каль ный ре пер ту ар? Не бу ду чи му зы ко ве дом,
по зво лю се бе вы ска зать ди ле тант ское, но, как ка жет ся, оче -
вид ное на блю де ние.

Ме ло ди ка этих пе сен на ро чи то од но об раз на, что за мет -
но на слух и бро са ет ся в гла за при оз на ком ле нии с нот ной
за пи сью.

Пер вые и тре тьи стро ки ку пле тов по ют ся на од ной и той
же но те, и лишь на по след нем, вось мом, сло ге стро ки (в 1й
стро ке это сло во flic, “мент”) бе рет ся дру гая но та; вто рые и
чет вер тые стро ки, на про тив, ме ло ди че ски раз но об раз ны
(10—11 раз ных нот). Во вто рой по ло ви не ку пле та зву ко вы сот -
ное “од но об ра зие” на рас та ет: в не чет ных стро ках все во семь
сло гов по ют ся на од ной и той же но те, ко то рая за тем пе ре те -
ка ет и в на ча ла чет ных строк, да вая в сум ме один на дцать оди -
на ко вых нот под ряд! Этот эф фект зву чит тем от чет ли вее, что
вто рая по ло ви на ку пле та по ет ся на не сколь ко то нов вы ше
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пер вой. Та кой ста тич ный ри су нок (хо чет ся ска зать, му зы -
каль но не грам ма тич ный — по доб но сти ли сти че ски не грам ма -
тич ной се рии ге ни ти вов) слу жит аде к ват ным ак ком па не мен -
том к ин ва ри ант но му со дер жа нию трех пе сен: те ме
“на вяз чи во го и без ус пеш но го топ та ния на мес те без при бли -
же ния к це ли” (будь то Кар кас сон, трип пер или пу пок же ны
по ли цей ско го). Прав да, “дол го от кла ды вае мый и все-та ки на -
сту паю щий фи наль ный ин то на ци он ный сдвиг” мог бы зна ме -
но вать “дос ти же ние це ли”, но в дан ном сло вес ном кон тек сте
он про чи ты ва ет ся в су гу бо иро ни че ском вир ту аль ном клю че.

За кон чу па рой ку пле тов из ав то-ме та-по эти че ской пес ни
Фрейд ки на “Брас сенс и Бер нес”:

Пев цы по ют и ла бу хи иг ра ют... / Тво рить ку ми ров — Бо же со -
хра ни! / Пев цы, как мы, жи вут и уми ра ют, / Мы толь ко спеть не
мо жем, как они. / <...> / Мне то же пред сто ит до воль но ско ро /
От пра вить ся в те даль ние края, / Где ждут ме ня дав но и Марк, и
Жо ра — / Про ве рен ные ста рые дру зья18.

Па ни брат ски-одес ское Жо ра при ме ни тель но к Жор жу
Брас сен су как бы вклю ча ет фран цуз ско го шан со нье в круг тех
за ка дыч ных дру зей, ко то рым по свя ще но мно же ст во пе сен
Фрейд ки на и его груп пы. Не ме нее ост ро зву чит дву смыс лен -
ное Марк, впол не аде к ват но и ува жи тель но об ра щае мое
Фрейд ки ным к Мар ку Бер не су, а с под спуд ным, но без оши -
боч ным рас че том (на имев шее про изой ти до воль но ско ро) — к
се бе са мо му (чем оп рав ды ва ет ся и за го ло вок мо ей ста тьи).
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При ме ча ния

За замечания и подсказки автор благодарен Д. Л. Быкову, К. В.
Душенко, В. А. Мильчиной, Л. Г. Пановой, И. А. Пильщикову и
Е. Э. Разлоговой.

1. Текст см.: Alphonse Bonnafе. Georges Brassens. — Еditions
Pierre Seghers, 1963. — P. 82—84; Georges Brassens. Pofmes et
chansons. — Paris: Еditions musicales 57, 1973. — P. 97—98; он лайн:
https://www.paroles.net/georges-brassens/paroles-le-nombril-
des-femmes-d-agents, где ука зан ав тор му зы ки — Эжен Ме те ан
(1866—1952); но ты: Brassens, p. 113—114; ав тор ское ис пол не ние:
https://youtu.be/tDLvCKnxDbU; https://youtu.be/ewjcrxj30dA.
Пер вое ис пол не ние пес ни со стоя лось в Па ри же в кон церт ном
за ле Бо би но 27 ян ва ря 1956 г. (см.: Jean-Paul Sermonte. Georges
Brassens. — Librairie Sеguier, 1988. — P. 43).

2. Пе ре вод тек ста см.: Марк Фрейд кин. Со б ра ние со чи не ний.
В 3-х тт. — Т. 3. — М.: Во до лей, 2012. — С. 379—381, а так же:
https://lyricsonline.ru/3618-mark-freydkin-pupok-zheny-sotrud nika-
policii.html; ис пол не ние: https://www.youtube.com/watch?
v=BEuR3upMw1o. Пес ня во шла в аль бом “Марк Фрейд кин и груп -
па ‘Гой’: Пес ни Жор жа Брас сен са и за по зда лые ро ман сы” (1997).

3. По ка за тель но, что в дру гом из вест ном мне пе ре во де (см.:
Алек сандр Ава не сов. Пес ни Жор жа Брас сен са в пе ре во де Алек -
сан д ра Ава не со ва. — http://www.lib.ru/SONGS/brassens/
rusbrass3.txt_with-big-pictures.html3) дра го цен ный вы верт от сут -
ст ву ет и вы не сен ная в за гла вие и реф рен но про хо дя щая че рез
весь текст строч ка вы гля дит так: Пу пок жан дар мо вой суп ру ги.

4. Об этом см.: “Ко гда нель зя, но очень хо чет ся”, пре ди сло -
вие Фрейд ки на к его пе ре во дам из Брас сен са в: Фрейд кин, т. 3,
с. 354—370; https://sova-f.livejournal.com/169151.html.

5. Во фран цуз ском язы ке с его стро го фик си ро ван ным по -
ряд ком слов да же са мая скром ная ин вер сия зву чит очень ост ро.
Так, при ме ром ги пер ба то на в спра воч ни ках слу жит пер вая
стро ка из вест но го со не та Рон са ра “Comme on voit sur la branche
au mois de mai la rose” (1560; букв. “Как ви дят на вет ке в ме ся це
мае ро зу”), где об стоя тель ст во вре ме ни встав ле но ме ж ду ска зуе -
мым и пря мым до пол не ни ем, — эф фект, на рус ский слух поч ти
не за мет ный. А аль тер на тив ные пе ре ста нов ки слов в зна ме ни -
той лю бов ной за пис ке Жур де на, рас смат ри вае мые его учи те -
лем фи ло со фии (“Ме ща нин во дво рян ст ве” Моль е ра), по-фран -
цуз ски со вер шен но не мыс ли мы:

Ou bien: D’amour mourir me font, belle Marquise, vos beaux
yeux. Ou bien: Vos yeux beaux d’amour me font, belle Marquise,
mourir. Ou bien: Mourir vos beaux yeux, belle Marquise, d’amour
me font. Ou bien: Me font vos yeux beaux mourir, belle Marquise,
d’amour. 
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А по-рус ски зву чат как, ну, раз ве что че рес чур вы чур ные сти хи:

Или так: От люб ви уми рать ме ня за став ля ют, пре крас ная
мар ки за, ва ши пре крас ные гла за; или так: Ва ши пре крас ные
гла за от люб ви ме ня за став ля ют, пре крас ная мар ки за, уми -
рать; или так: Уми рать ва ши пре крас ные гла за, пре крас ная
мар ки за, от люб ви ме ня за став ля ют; или так: Ме ня за став ля -
ют ва ши пре крас ные гла за уми рать, пре крас ная мар ки за, от
люб ви.

6. Козь ма Прут ков. Пол ное со б ра ние со чи не ний. — Л.: Со -
вет ский пи са тель, 1965. — С. 102, 109.

7. Ее не точ ность вы де ле на под строч ным при ме ча ни ем ко -
ман ди ра пол ка, в ко то ром слу жил по ру чик Фад дей Козь мич
Прут ков: “Мысль хо ро ша, но риф ма ни ку да не го дит ся. При ка -
зать ау ди то ру ис пра вить” (Прут ков, с. 109).

8. Фрейд кин лю бил вы страи вать длин ные мо но риф ми че -
ские се рии по доб ных вар ва риз мов, ср. в “Пес не о жен ской до -
ле” (Фрейд кин, т. 1, с. 232—233; текст: http://www.bards.ru/
archives/part.php?id=3948; ав тор ское ис пол не ние: https://
youtu.be/BNngk4FcCMc) це поч ку клау зул в при пе вах: аф фек та -
ции — мен ст руа ции — мас тур ба ции — де фло ра ции — сти му ля ции —
си туа ции — опе ра ции — ре ги ст ра ции — фру ст ра ции — му та ции —
(на ши) Гра ции.

9. Cм.: Фрейд кин, т. 3, с. 379. Фран цуз ский текст сти хо тво ре -
ния см.: https://www.poemhunter.com/poem/carcassonne-the-
original-french-version/; пес ня Брас сен са на эти сло ва:
https://youtu.be/NNVU0x6HcAk. На рус ский язык “Кар кас -
сон” до не дав не го вре ме ни не пе ре во дил ся, но те перь пе ре вод
име ет ся, см.: Фран ция в серд це. По эзия Фран ции XII — на ча ла
XX вв. в пе ре во дах рус ских по этов XVIII — на ча ла XXI вв. Ан то -
ло гия. В 3-х тт. — Т. 2. — СПб.: Кри га, 2019. — С. 732; при во жу его
с лю без но го раз ре ше ния пе ре во дчи ка Ар те ма Се реб рен ни ко ва:

Я стар и сед, мне ше сть де сят, / Я весь свой век про вел в ра бо -
те. / Так и не смог, как го во рят, / По жить я по сво ей охо те. /
Всем в ми ре не лег ко жи лось, / И я дру гих не об де лён ней: / Мое же -
ла нье не сбы лось — / Не по бы вал я в Кар кас со не! // Се ле нье ви жу
я сие / Там, за го ра ми го лу бы ми... / Но как дой ти ту да пять лье
/ Но га ми дрях лы ми мои ми? / Да пять еще пле стись на зад! А
вдруг пус кать ся нет ре зо на, / И вправ ду зе лен ви но град? / Эх, не
ви дать мне Кар кас со на! // По вос кре сень ям, слух идет, / На сте -
нах, баш нях и кар ни зах / Гу ля ет не про стой на род, / А бо га теи
в бе лых ри зах. / Там за мок вы ше, я слы хал, / Чем баш ня в древ -
нем Ва ви ло не; / Жи вет в том зам ке ге не рал... / Жаль, не бы вал
я в Кар кас со не! // Да, мы бе зум ны; как ни кинь, / Свя щен ни ка
прав ди вы ре чи: / “Ты чес то лю бие от ринь, / По кай ся, греш ный
че ло ве че!” / Эх, мне най ти бы в но яб ре/ Де нек, де ла ми не стес -
нен ный... / Пусть от по ет ме ня кю ре, / Ко гда вер нусь из Кар кас -
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со на! // Про сти, про сти ме ня, Гос подь, / Что пре да юсь мо лень -
ям ярым; / Не про сто грех нам по бо роть, / Будь мо ло дым ты или
ста рым. / Моя же на, мой сын Энь ян / Смог ли до б рать ся до Нар -
бо на; / Сы нок мой ви дел Пер пинь ян, / А я не ви дел Кар кас со на!
// Так пел в ок ре ст но стях Ли му / Кре сть я нин, ста рос тью со -
гбен ный. / И я ска зал то гда ему: / “Дой дем мы вме сте не пре мен -
но!”. / Но не ус пе ло дня прой ти / (О, как судь ба не бла го склон -
на!) — / Скон чал ся он на пол пу ти, / Так и не ви дев Кар кас со на!

10. См.: Фрейд кин, т. 3, с. 368—369 (https://sova-f.live -
journal.com/169151.html).

11. Под роб ную, тща тель но до ку мен ти ро ван ную ис то рию
бы то ва ния это го ме ма в ев ро пей ской и рус ской куль ту ре см. в:
К. В. Ду шен ко. Ме та фо ры, об ра зы, сим во лы: Из ис то рии куль -
ту ры и язы ка: Сб. ста тей. — М.: ИНИОН РАН, 2023. — С. 219—
227 (гла ва “Уви деть и уме реть: от Не апо ля до Па ри жа”).

12. См.: https://royallib.com/book/gyote_iogann_volfgang/
italyanskoe_puteshestvie.html; не мец кий ори ги нал: https://
www.gutenberg.org/ebooks/2404).

13. Сло ва Се ме на Сле па ко ва и Джа ви да Кур ба но ва
(https://lyrics.primanota.net/semen-slepakov/parizh.htm); ис -
пол не ние Сле па ко ва (https://www.youtube.com/watch?v=
9eCvm9YJPXY).

14. Ср.: Числ. 27:12—14: 
И ска зал Гос подь Мои сею: взой ди на сию го ру Ава рим

<...>, и по смот ри на зем лю [Ха на ан скую], ко то рую Я даю сы -
нам Из раи ле вым; и ко гда по смот ришь на нее, при ло жись к
на ро ду сво ему и ты, как при ло жил ся Аа рон, брат твой; по то -
му что вы не по слу ша лись по ве ле ния Мое го в пус ты не Син...

Втор. 32:48—52: 
И го во рил Гос подь Мои сею <...> взой ди на сию го ру Ава -

рим, на го ру Не во, ко то рая в зем ле Моа вит ской, про тив Ие -
ри хо на, и по смот ри на зем лю Ха на ан скую, ко то рую я даю во
вла де ние сы нам Из раи ле вым; и ум ри на го ре, на ко то рую ты
взой дешь, и при ло жись к на ро ду твое му, как умер Аа рон,
брат твой <...> за то, что вы со гре ши ли про тив Ме ня сре ди
сы нов Из раи ле вых <...> пред со бою ты уви дишь зем лю, а не
вой дешь ту да...

Втор. 34:1—4: 
И взо шел Мои сей с рав нин Моа вит ских на го ру Не во, на

вер ши ну Фас ги, что про тив Ие ри хо на, и по ка зал ему Гос -
подь всю зем лю Га ла ад до са мо го Да на, и всю [зем лю] Неф -
фа ли мо ву, и [всю] зем лю Еф ре мо ву и Ма нас сии ну, и всю зем -
лю Иу ди ну, да же до са мо го за пад но го мо ря, и по лу ден ную
стра ну и рав ни ну до ли ны Ие ри хо на, го род Пальм, до Си го -
ра. И ска зал ему Гос подь: вот зем ля, о ко то рой Я клял ся Ав -
раа му, Исаа ку и Иа ко ву, го во ря: “се ме ни твое му дам ее”; Я дал
те бе уви деть ее гла за ми твои ми, но в нее ты не вой дешь.
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Об иро ни че ской опо ре “Кар кас со на” на этот биб лей ский мо -
тив, как бы пред ве щаю щей не при кры тые брас сен сов ские ко щун -
ст ва, и пе ре клич ке с пес ней о пуп ках см.: Louis-Jean Calvet. Georges
Brassens. — Lieu Commun, 1991. — P. 123—126; Romain Benini.
Brassens et Nadaud: d’une tradition chansonnifre ` l’autre // Biennale
inter nationale d’еtudes sur la chanson. — Aix-en-Provence: Presses
Universitaires de Provence, 2019. — P. 275. (https://www.
academia.edu/42032309/Brassens_et_Nadaud_dune_tradition_cha
nsonni%C3%A8re_%C3%A0_lautre).

15. Об этом ро ма не, мес те в нем пе сен ки о трип пе ре и ее со -
от но ше нии с “Кар кас со на ом” На до и Брас сен са, см.: Calvet, p.
118—126, 326. Текст пе сен ки с фи ло ло ги че ским ком мен та ри ем:
http://www.analysebrassens.com/?page=texte&id=205&%23;
текст и ав тор ское ис пол не ние: https://www.youtube.com/
watch?v=NYal1sxOmwI; текст и ис пол не ние Мак си мом Ле Фо ре -
стье: http://www.projectbrassens.org/ChaudePiss.php. Рус ско го
пе ре во да, на сколь ко мне из вест но, по ка нет.

16. Ко мич но зву чит — во фран цуз ском куль тур ном кон тек сте —
не толь ко и не столь ко же ла ние за ра зить ся ве не ри че ской бо лез -
нью, сколь ко его скром ные мас шта бы. Ср. зна ме ни тое при зна ние
Мо пас са на (в пись ме к его дру гу Ро бе ру Пэн шо ну от 2 мар та
1877 г.): “У ме ня си фи лис! На ко нец-то! На стоя щий! <...> Не пре -
зрен ная го но рея [chaudepisse...] а ве ли кий си фи лис [grande vеrole],
от ко то ро го умер Фран суа I. И я этим горд, черт возь ми! И я пре зи -
раю всех бур жуа. Ал ли луйя, у ме ня си фи лис, и те перь я боль ше не
бо юсь его под це пить” (https:// litmir.club/br/?b=268498&p=25;
ори ги нал: https://mouvement dunid.org/ prostitution-societe/
maupassant-et-la-prostitution-un-aveu-effroyable). Кста ти, не к этой
ли по хваль бе Мо пас са на от сы ла ет и вос кли ца ние Alleluia! / Ал ли -
луйя! в V стро фе пес ни о пуп ках жен по ли цей ских?!

17. См. прим. 1; но ты “Пуп ков” и “Кар кас со на” см. в:
Brassens, p. 113—114, 456—457. Брас сенс впер вые за пи сал свое
ис пол не ние “Кар кас со на” в 1976 г. (см.: Calvet, p. 124). Сам На -
до (со глас но Benini, p. 278—285) сна ча ла, по доб но Бе ран же
(1780—1857), пел свои пес ни на из вест ные го то вые мо ти вы, и
лишь с 1850 г. пе ре шел, по доб но Пье ру Дю по ну (1821—1879), к
со чи не нию не толь ко сти хов, но и му зы ки; “Кар кас сон” от но -
сил ся к это му позд не му пе рио ду его твор че ст ва. Но Брас сенс то
ли не был зна ком с ме ло ди ей, на ко то рую пел На до, то ли пред -
по чел со чи нен ную им (или Эже ном Ме теа ном?) для пе сен ки о
трип пе ре где-то в 1944—1946 гг. (см.: Calvet, p. 125).

18. См.: Фрейд кин, т. 1, с. 304—306; текст см. так же: http://
www.bards.ru/archives/part.php?id=27595; ис пол не ние: https://
www.youtube.com/watch?v=7GH4xo2eGnM.
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